deA: Coyote & Porcupine (Mary Martin, Big Valley)

L1 tykwinascttici asciywaté céémul waka -
was wintering in winter house coyote agent
A% adv N Nsfx
Coyote was wintering in a winter house.
tsikuinastsu dzi dz¢ mulwaga
He was wintering | in the winter-house | Coyote
1. Coyote was wintering in his house

"Told by Mary Bieber Martin, of the Atwamdzini group." [Bieber (name of town) crossed out.] On Gui de
Angulo's testimony (/ndians in Overalls p.104) this was on his first field trip in 1921. His original field record is
unavailable, so we can't assess his undoubted later rectification.
The segmentation and numbering of sentences are de Angulo's. Sentences 1-163 (English on ms. pp. 87-102,
interlinear on pp. 103-128) are a typescript of this Porcupine story, which de Angulo recognized as a separate
story in his published children's book, except that he turned tapeworms into maggots. On pp. 164-238 is Mary's
story about Coyote seducing the Coot girls, entirely manuscript, not (yet?) typed. She ran on from one story to
the next, in the manner of Coyote stories, like stringing beads.
The first three Note fields preserve de Angulo's information, as follows.1. His transcription. (In this text, this is
mostly still to be inserted. Ms. at https://www.dropbox.com/s/jbhdm4v1g6pijzr/de.A.Porcupine.pdf?dI=0.)
2. His interlinear gloss. 3. His 'fluent English' translation.
1.2 aw  tykwaalaaci
wood went to gather (wood)
N \%
He went to get firewood.
au tsikua-la-dzi
wood | he went to gather
Perh. typed tsikua‘la-dzi, but glottalization would obviously be an error.
2. He went out after firewood
deA: Coyote & Porcupine
1.3 ¢¢ tyktuwi aw tykwallaaci
not was wood he gathered wood
Neg cop N \%
He wasn't gathering wood.
tsétsikui au tsikua-la-dzi
he does not | wood | gather
3. He didn't get any
This gloss suggests he couldn't find any. Rather, he got distracted, so "he wasn't gathering wood".

1.4 ckwinmagmici almoéodqa -
he was followng tracks on the ground sandals
v N

He was following tracks of sandals.

tsikiinmahmi-tsi almé-qa

he is tracking | sandals

The Winns (Ilmawi) said amlo-qa (EC 20.1 1/17/72)

4. He was following the tracks of some sandals.


https://www.dropbox.com/s/jbhdm4v1q6pijzr/de.A.Porcupine.pdf?dl=0

LS pallééwi a4 tykiyi alméoqga -
porcupine POSS was sandals
N Nsfx cop N
They were Porcupine's sandals.
pullééwin tsakii almé-qa
Porcupine's | they were | sandals.
They were Porcupine's sandals.
1.6 amqra  tykwapsiwei thasyi qa qhilaala tykwapsiwei -
but thought good the shoes thought
coordconn Vv adj def N v
This is what he was thinking, "those are good shoes" he thought.
"amqa" tsikuopsyu dzi "tus’i qa qila'la" tsikud psyu dzi
"Those" | he thought | "good | the | shoes" | he thought
5. [duplicate sentence number] "Those are nice shoes", Coyote thought.<footnote>
Footnote: Evidently Coyote had never seen a pair of almo6-qa before, and his fancy was attracted by the pattern
made on the snow by the soles of woven grass. His own qilé'1a were of course much better if he had only known
it.

L7 mam ckwinmaqéuumi

and he followed the tracks along closely
coordconn Vv
He followed the tracks closely.
mam tsikuinmahtsu mi
and | he tracked around
6. He followed the tracks around.
1.8 ckwinmaqyaami ascty »  puallééwi ascty
he followed tracks right up to winter house porcupine POSS winter house
v N N Nsfx N
He tracked them right up to a winter house, Porcupine's winter house.
tsikuinmahya mi aststy bullé wit astsuy
he tracked along | winter-house | Porcupine's | winter-house
7. He followed the tracks up to a winter-house, it was Porcupine's house.
1.9 ckyaamiimi -
he went down
\4
He went down.
tsikid’mi mi

he went in

8. He went in.

110 tykyaatraswaci pillééwi ka - tykyaattaswaci mam tykdama assa
was pounding nuts porcupine agent was pounding nuts and ate sugar-pine nuts
v N Nsfx \4 coordconn v N

Porcupine was pounding, he was pounding and occasionally eating sugar-pine nuts.
tsikia taswadzi bullé-wiga tsikia taswadzi

he was grinding | Porcupine | he was grinding

Others have w- instead of y-, tykwa-thaswaci. Grinding = tuw"a-yi

9. Porcupine was grinding pine-nuts. 10. Then he ate them



"Once the seeds were removed from the cones, the seeds were parched on a basketry tray with coals, winnowed,
and then either stored in woven sacks or pits, or ground into a flour from which bread or soup could be made."
[http://nativeamericannetroots.net/diary/1048] They "pulverized the nuts, shell as well as meat, in a mortar until
they had the consistency of peanut butter, but a darker color. " [Barrett & Gifford 1933
https://www.yosemite.ca.us/library/miwok material culture/conifers.html]

He had them on the tawaaya basket tray used for parching, eating them as well as putting batches of them in the
mortar.

2.1 thi tkiyi kapté tykisyi céémul waka -
you (singular) you are you go said coyote agent
pers cop \% \% N Nsfx

Was it you who went (there), asked Coyote.

"You! | you are | you go" | he asked | Coyote
11. Was it you who went by there" Coyote asked.

2.2 ha&’a tykisyi pallééwi ka - it tsiyi » it ka  tsiyi aw séolaaci
yes said porcupine agent Isg Tam Isg indeed Tam wood I go to gather (wood)
excl v N Nsfx pers cop pers adv cop N \%

aw

wood

N

"Yes", said Porcupine, it was I, wood I certainly was gathering, wood.

"Yes" | he said | Porcupine | "I |Tam | I | the | [ am | wood | I gather | wood"
12. "Yes" said Porcupine, "It was I, I went to gather wood".

2.3 assa stiwwa tykisyi qa céémul -
sugar-pine nuts give me said the coyote
N v v def N

Give me some pine nuts, said Coyote.

"pine-nuts | give me! | he said | the | Coyote
13. "Give me some pine-nuts" said Coyote.

2.4 Thawwi kicicka tykisyi qa pullééwi -
future wrt you said the
\% def

I will give some to you, said Porcupine.

I will give you" | he said | the Porcupine
14. "Allright" said Porcupine.

2.5 tykiilddcuma assa tawaadya waté -
he handed him sugar-pine nuts basket pan place
v N N adv

He handed him the sugar-pine nuts in the winnowing and parching basket.

he gave him | pine-nuts | in a basket
15. He gave him pine-nuts in a basket.



2.6 tykiyAmmicwa -
ate up
\4

he ate them up.

he gobbled them up

16a. Coyote gobbled them up.

2.7 ma anca cha tuwi thasyi tici qa qlaala tykisyi -
and then where it mightbe good doing the shoes said
coordconn pro-form v adj ptcp def N \%

Then he said where might there be such good shoes?

Then | "where are | good | being | the | shoes?" he said.
16b. "Where are those nice shoes?" he asked.

2.8 tykwalifyuumi qa pullééwi -
he smiled the porcupine

v def N
Porcupine smiled.

he smiled |the | Porcupije [sic]
17. Porcupine smiled.
2.9 tykwacaasaéci -
he picked up
A%
he picked them up.

he picked them up

18. He picked them up.

2.10 tykwincilléohati -
he tossed to

v
He tossed them to him.

he threw them over
19. He threw them over to Coyote.

2.11 pj
here
adv
Here!
"Here ...
20a. "Here they are.
2.12 chg muwi
how are you?

pro-form cop
How are you?



... are they?
20b. So you like them?
2.13 thisyi tuci tmanuwi ga pi
good todo it might be the this here
adj ptcp cop def adj
These are manifestly good

good | being | are they? the here ...
20c. [no running translation]
2.14 tiimantiwa -
look it over!
v
Look them over!

... look at them!
20d. Well, look at them!"
De Angulo's translation for the 4 parts of 20: "Here they are. So you like them? Well, look at them".
2.15 pi tmanuwi ga qlaala tykisyi céémul waka -
here it might be the shoes said coyote agent
adv cop def N \ N Nsfx
Are these the shoes? asked Coyote.

"Here | are they? | the shoes" | he said | Coyote
21. "Are these the ones?"

2.16 haa’a - q"é tim tyanuwi itt"G gldala - mam q"é ’ka tim suwéa
yes right there it is my  shoes and that agent indeed(?) I will be
excl adv cop pers N coordconn deic post adv \

s66¢iilaké tykisyi puallééwi ka

I possess said porcupine agent

v \% N Nsfx

Yes, those are my shoes right there, and I definitely am the one who owns them, said Porcupine.

Yes | indeed | they are | my | shoes | and | certainly | [ am | I possess"
22. "Certainly! They are the only shoes I have".

2.17 ma huka lhinimmatsi  tykisyi céémul wéka -
and OK  let's us two trade! said coyote agent
coordconn interj v \ N Nsfx

OK, let's trade, said Coyote.

"Well then | lets trade!" | he said | Coyote.

23. "Well then lets trade!"said Coyote.

Cp. LR 1973 1.69, 1.70

2.18 haa’a tykisyi pullééwi ka
yes said porcupine agent
excl v N Nsfx



Porcupine said "Yes".

"All right" he said

24. "Allright" said Porcupine.

2.19 tykwagqlaitaawaké -
took off shoes

\%
he took off his shoes.

he took off his shoes

25. Coyote took off his shoes.

2.20 m4 anca tykwaqléici ga céémul waka -
and then  he put shoes on the coyote agent

coordconn Vv def N Nsfx
and then he put shoes on.

then | he put the shoes on | the | Coyote
26. He put Porcupine's shoes on.
221 tykwaéicpttmi

he put his feet straight into them

v
he put his feet straight into them (without padding).

he put nothing inside
27. He didn't put anything inside.
Footnote: The mocassins [sic] of woven rushes were so rough that it was always necessary to stuff the inside
with moss to avoid chafing. Coyote did not know this.
2.22 tykwaniqlaitaawake céémul waka -
he took his shoes right off coyote agent
v N Nsfx
Coyote took his shoes right off.

he took off his shoes | Coyote
28. Coyote took off his shoes.

2.23 tykwacaasaéci pallééwi ka
he picked up porcupine agent

v N Nsfx
Porcupine picked them up.

he picked them up | Porcupine | ...
29a. Porcupine picked them up and
2.24 tykwintaataapayi

he put them away neatly

v
he put them away neatly.



he put them away
29b. put them away

2.25 ma anca lépta tykisyi qa céémul -
and then I'm going back home said the coyote
coordconn Vv v def N

Then Coyote said I'm going home!

then "I'll go home" | he said | the | Coyote
30. Coyote went off on a run.

2.26 jt aamaytu séolaaci palmas tykisyi qa pullééwi -
Isg likewise I go to gather (wood) now said the porcupine
pers adv \4 adv v def N

Me too, I'm going to gather (wood) now said Porcupine.

"I | also | I go after wood | soon" | said | the | Porcupine
31. "I am going out too after wood pretty soon" said Porcupine.

3.1 mam tykadhuumi iipa¢ céémul waka -
and ran strongly coyote agent
coordconn v adv N Nsfx

Then Coyote ran fast.

then | he ran | fast | Coyote

32. Coyote went off on a run

3.2 ma anca tykwécdspiimi
and then  he stopped running

coordconn v
he stopped running .

then | he stopped

33. Then he stopped.

3.3 tykwinmaqmic66ké -
he tracked himself

v
he followed his own tracks.

he tracked himself back

34. He went back along his tracks.

3.4 tisti sinwaamudyi tykwapsiwei -
truly Itook advantage of him he thought

adv v \
I really robbed him blind, he thought

"well | I beat him" | he thought

35. "I beat him allright!" he thought,

deA: Coyote & Porcupine

Cp. sinwammi "I steal" utyi "benefactive"



3.5 winimmaééci tooqimc66’oy -
he saw it footprints
\4 ptcp
he saw his footprints
seeing | the tracks
35b. looking at his own tracks
De Angulo takes this to be a subordinate clause, but the 3rd person subordinate is 3rd person subordinate is t-,
and this is the ordinary 3rd person, often with stative meaning, and winimmaéci is "he saw" or "he found".
3.6 jipa¢ tykaadhuumi taq"a -
strongly ran again
adv v adv
He ran fast again.

fast | he ran | again

36. He started to run again, fast.

3.7 tykwaapaayimi ippi kachi -
laid out tail  his

v N  pers
He laid his tail out behind.

he laid out | tail | his

37. He laid out his tail.

Put his tail in a dropped state: pa put, drop y change state -m down/thither

Word order is unique to this sentence in the database. Perh. a speaker's correction or repetition ippi — kachl ippi
misheard during manual transcription.

3.8 péi tykwinallaqci -
now he turned back

adv v
now he turned back.

soon | he turned ...
38. Pretty soon he stopped again ...

3.9 tagha tykwinmaqmic66ké -
again he tracked himself

adv v
he tracked himself again.

again | he tracked himself back
38b. and retraced his steps.

3.10 tykwinimmaaci ahti &  waté -
saw blood snow place

\ N N adv
He saw blood on the snow.

he saw | blood | on the snow ...
39. He saw blood on the snow.



3.11 tykwaaluhya -
it chafed him
\4
(The tule shoes) chafed him.
tsikud luhya
he was chafed.
40. His feet were chafed.
The lengthening of the vowel is probably expressive.

4.1 mam tykytiwapte pillééwi G asciy
then went back porcupine POSS winter house
coordconn v N Nsfx N

Then he went back to Porcupine's house.

then | he went back | Porcupine's | winter-house
41. Then he went back to Porcupine's house
4.2 tykyaat"uumi -

arrived

v
he arrived.

41a. he arrived, ...
4.3 ckyaamiimi -
he went down

\
he went down

he entered
41b. he entered, ...
Re-elicited with LR in the 'creation' story.
4.4 ckaskimci -
he sat down
\%
he sat down.

he sat down

41c. he sat down.

4.5 hikwaayi tyanuwi qa pi tykisyi -
bad itis the this here said

adj cop def adv \
These are bad, he said.

"Bad | they are | the | here" he said ...
43a. "These shoes are no good" he said.



4.6 taqha pi lhiwanammatsi tykisyi -
again here let's trade back said

adv.  adv v v
let's trade these back again he said.

"again | here | let's trade!" | he said

43b. [Not translated]

47 ¢é tykuwi tiittanti qa pillééwi -
not he was pay attention to the porcupine

Neg cop ptcp def N
Porcupine wasn't paying attention.

he did not | pay attention | the Porcupine
44. Porcupine didn't pay any attention to him.

4.8 mam macwa suwi tykisyi céémul wika - ma ya te sisyi -
and hurt [am said coyote agent and emph thus I said
coordconn adj cop Vv N Nsfx coordconn adv deic v

Then Coyote said "I'm hurting, that's why I said that."

then | "I am hurt" | he said | Coyote | "that's why | I said that"
45. "T am urt" said Coyote " I am telling you!"

49 ¢é tykuwi tiit"anti qa pullééwi -
not he was pay attention to the porcupine
Neg cop ptep def N

Porcupine wasn't paying attention.

he did not | pay attention | the Porcupine
46. Porcupine didn't pay any attention.

4.10 mam ¢é kuwi talillagti ga tinAmmatsi amq"™a  lhiniiwiw
and not you are like the trade but let's us two compete!
coordconn Neg cop ptcp def ptcp coordconn v

If you don't want to trade, then, let's race!

then | " You don't | like | the | trading | then | let's race!"
47. "If you dont [sic] like to trade them back, then let's race for them?" said Coyote.
deA: Coyote & Porcupine
411 ¢é¢ tykuwi tiit"anti qa pillééwi -
not he was pay attention to the porcupine
Neg cop ptcp def N
Porcupine wasn't paying attention.

he did not | pay attention | the Porcupine
48. Porcupine didn't pay any attention.



4.12 waataayé licadyéqti mam lhiniiwiw »  assa

tump-line I'll add on by hand and let's us two race! sugar-pine nuts
N \% coordconn v N

¢iceadki’

gunny sack; soft tick bag

N
I'll add on a tump-line and let's race, (against) a sack of sugar-pine nuts.

"tump-line | I'll add | and | let's race | pine-nuts | bet!" | he said | Coyote.

49. "T'll throw in my tump-line as a side-bet and you throw in some nuts, and then we will race!" said Coyote.

De Angulo's titsak glossed "bet!" may be ciccaaki’ a soft sack, with the counter-bet implicit. tiicak "bite" or even
"bite hither" seems unlikely. "Gamble" = tiiquuli.

tinéétaayi "tie a bundle"

51 thasyi suwa - qlaala sinaaya
good I will be shoes I manifested
adj v N v

I'm good! I got myself some shoes!

"I am allright | shoes | I have
50. "My shoes are allright, I am satisfied" said Porcupine.

5.2 liihukwaci tsiyi tykwapsiw puallééwi ka > ¢ikiiwalu ka tsiyi -
bad I'am he thought porcupine agent doctor indeed I am
ptep cop Vv N Nsfx N adv cop

Porcupine was thinking "I'm a bad one, I'm a magician."
"A mean one | [ am" | he thought | Porcupine | "Magician | a | [ am
51. At the same time he was thinking " am a hard one! I am a magician!".
5.3 ma anca had’a tykisyi -
and then  yes said
coordconn excl v
Then he said yes.

then | "allright" | he said
52. Then, "Allright!" he said.

5.4 ma anca tyktinddciweiw -
and then  they bet
coordconn v

then they bet

they bet

53. So they made their bets.

5.5 mhahiilayma tykisyi céémul waka -
I'll give you a head start said coyote  agent
v \ N Nsfx

Coyote said "I'll give you a head start".

"I'll give you a handicap!" | he said | Coyote



54. "I had better give you a handicap" said Coyote.

5.6 tisti siisdatuma tykwapsiwci pullééwi ka mam tykwinwahelmi -
right, correct I was told  thought porcupine agent and he started out
adv \4 \ N Nsfx coordconn v

"He told me right!" thought Porcupine, and he started out.

"Allright | he told me" thus he thought | Porcupine
55. "Never mind" Porcupine thought, and he started.

5.7 tykwaciptiicumi qépin - qépin - qépin -

he went lazily along plod plod plod
Vstem onom onom onom
He plodded lazily along.

tskuadzeépti-dzumi qé-pin ... q6'pin ... g6 pin ...
he ambled along q6'pin ... q6'pin ... q6'pin ...
56. He ambled along qoobin..qoobin..qoobin..
5.8 taahém tykisyi céémul waka -
run! said coyote agent
v \ N Nsfx
"Run!" said Coyote.

"Run!" | said | Coyote

57. "Run!" cried Coyote.

5.9 qépin - qépin - qobpin tykwaéuumi qa pullééwi -
plod plod plod  he crept along the porcupine
onom onom onom Vv def N

Qo..bin, qo..bin, qo..bin, Porcupine crept along.

qoépin ... q6'pin ... qo'pin ... | he kept going | the | Porcupine

58. Porcupine kept going qoobin..qoobin..qoobin..

5.10 mlilimmédéyama qa céémul tykwapsiw amq"™a {é waéum ku ma
I'll make him lose  the coyote he thought therefore thus he creeps fut and

\% def N \% coordconn adv v coordconn
tykwapsiwei mam tykwinilﬁflfliiwaci .
thought and he tightened his belt
\% coordconn v

I'll beat him easily, thought Coyote, if he creeps along like that, he thought, and he tightened his belt.

"I'll beat him"| the | Coyote |hethought | "if he runs like that" | he thought | and | he put on his belt
59. "I'll berat him easy if doesnt [sic] run any faster than that!" and he put on his belt.
tilummaawi beat someone, 60yama combines volitional and causative, without wi stative.
511 m4 anca tykadhuumi céémul waka -

and then ran coyote agent

coordconn Vv N Nsfx
and then Coyote ran

then | he ran | Coyote



60. He started running.
5.12 tykwiniyéqtatyi -
he caught up

A%
he caught up.

He caught up with him

61. He caught up with him

5.13 tisti tuccaamé’ tykwapsiw -
good not do he thought
adv ptcp \%

That's no good, he thought.

"Well | being not" he thought.

62. "He is no good!" he thought.

514 m3 anca ckwinwahiilaymi tag"apa qa céémul -
and then  he gave him a head start again(?) the coyote
coordconn v adv def N

Then Coyote gave him a head start again.

then | he gave him a handicap | again | the | Coyote
63. He gave him a handicap again.

515 ckyadhuumi céémul wiaka mam  ckwiniyéqtatyi
he ran coyote agentive and he caught up with him
\% N Nsfx coordconn v

Coyote ran and he caught up with him.

he ran | Coyote | and | he caught up with him
64. Once more he caught up with him.

5.16 tupté aamim ckisyi qa céémul - pi - ctistéé wal tyanuwi -
go! right now he said the coyote here with itis
\% adv \% def N adv Nsfx cop

Go now, said Coyote. Here, it's even.

"Go! | fast" | he said | the | Coyote | "here | together | it is"

65. "Go on fast! here we are together again!" he said.

517 ma 4nca ckwinwahiilaymi  taq"apa qa céémul -
and then  he gave him a head start again the coyote

coordconn Vv adv def N
Then Coyote gave him a head start again.

then | he gave him a handicap | again | the | Coyote
66. Again he have [sic.] him a handicap.

5.18 ckyadhuumi céémul wika mam ckwiniyéqtatyi
he ran coyote agentive and he caught up with him
v N Nsfx coordconn v



Coyote ran and caught up with him.

he ran | the | Coyote | and | he caught up with him
67. Again he ran and he caught up with him.

5.19 m4 4nca ckitddéamci mam cktilahdamiwei -
and then  he stopped and they talked
coordconn v coordconn v

Then he stopped and they talked

then | he stopped | and | they talked
68. Then they stopped and talked.

520 wé tihim ckisyi ga céémul -
well run! he said the coyote

adv v v def N
Now run! said Coyote

"Now | run again!" | he said | the | Coyote
69. "Now tryu again" said Coyote.

6.1 mam ckyiihuumi puallééwi ka
and he ran porcupine agent
coordconn v N Nsfx

And Porcupine ran.

and | he ran again | Porcupine
70. Porcupine started again.

6.2 ckda¢adwaci céémul wéka -
he stopped coyote  agent

v N Nsfx
Coyote stayed put.

he lay down | Coyote
71. Coyote lay down

6.3 ckwaciptiicumi pullééwi ka qépin - qépin - qépin -
he ambled along  porcupine agent plod plod plod

\4 N Nsfx onom onom onom
Porcupine shambled along, qo..bin, qo..bin, qo..bin .

he went along | Porcupine | qobin..qé bin ..qo bin .. [sic. short vowel on first occurrence]
72. Porcupine kept on running.

6.4 patti tylaiw ckwapsiw qa pillééwi ga éikiiwalu -
plum let him be he thought the porcupine the doctor

N cop \% def N def N
"Let there be plums!" thought Porcupine, the doctor.

"Plums | let them be! | he thought " the " Porcupine " the " magician.
73. "Let ther[sic] be plums!" he thought, Porcupine the magician.



6.5 m4 anca pul tylaw  ckwapsiw -
and then  choke cherry let him be he thought

coordconn N cop \%
Then he thought, "Let there be cherries!"

Then | "Cherries | let them be!" | he thought.

74. "Let there be cherries!"

6.6 ma dnca aaca tylaiw  ckwapsiw -
and then locust let him be he thought

coordconn N cop v
Then he thought "Let there be locusts!"

Then | "Crickets | let them be!" | he thought
75. "Let there be crickets!"
6.7 ma danca kPéstam ckwapsiw -

and then enough  he thought
coordconn adv v
Then he thought "Enough!".

Then | "Enough!" | he thought
76. "And that's enough!" he thought.

6.8 ckwincaapalqaké pullééwi -
he was endowed with ability to manifest porcupine
\% N
Porcupine had magical power.
tsikuinsapalwaké
he had power | Porcupine
77.

tilagti "sorcery"=laq "turn, reverse" + t "directed" (Curtin dilékdi). de A's form would require insapalwi,
requiring in turn something like sa "indefinite" (??) + pal "flip" + w "stative", where pal is otherwise found only
before ¢l in e.g. waciipalcuci "turns it over with foot". Is it a reduction of *palqcua ? pa "fall, drop, place" + 1
doesn't make sense, and speculative itiydapalwaké "dance costume" (Bauman eedeeyapal'wage) seems unrelated.

6.9 m4 anca ckifhuumi iipa¢ - qépin - qoépin - qépin ckyaa¢uumi puallééwi ka
and then  he ran strongly plod plod plod he went along porcupine agent
coordconn Vv adv onom onom onom Vv N Nsfx

Then he ran fast, Porcupine went along, qobin .. qobin .. qobin.

then | he an again | fast |qobin .. qobin .. qobin | he went along | Porcupine
78. Then he started again to run fast, qobin,qobin,qobin, [sic] he went along.
6.10 ma anca aald ckaawaaci -

and then cloud he made

coordconn N \%
Then he made clouds

then | a cloud | he made by magic
79. Then he made a cloud by magic



6.11 m4 anca ckifhuumi méhya kac™a asciy
and then he ran near his winter house

coordconn v adv pers N
Then he ran to his nearby house.

then | he ran home | close by | to his | winter house
80. Then he ean home to his winter-house, close by.

6.12 ckéétruumi
he arrived home

\%
He arrived home.

he arrived home
81. He got there.

6.13 ckyaamiimi - ckaskimci -
he went down he sat down

% %
he went down into the house, he sat down

he entered | he sat down

82a. He entered, he sat down,

6.14 khuhuhay ckisyi - salimmaawi céémul -
phew! he said I beat him coyote

excl % A N
"Phew!" he said, "I beat him!"

"Pheww!" | he said | "I beat him". coyote

82b. "Phewww!" he said, "I beat him!".

It's possible that Mary intended the noun to go with the next sentence and be repeated there, as de Angulo wrote
it.

7.1 jipa¢ waahuumi tim ya tsiyi ckwapsiw céémul waka - iipac
strongly one runs indeed(?) emph Iam hethought coyote agent strongly
adv \ adv adv. cop v N Nsfx adv

uuhuumiwalu tsiyi ckwapsiwci -

runner Iam he thought

N cop Vv

"I'm a really fast runner" Coyote thought, "I'm a strong-running man" he thought.

Coyote | fast | runner | indeed | I am | he thought | Coyote. | "Fast | running-man | [ am" | he thought
83. Coyote was thinking, "I am a fast riunner, [ am the best runner!".

7.2 ckadhuumi 5 ckwinsaaéumi 5 tinsaaéumi ckwapsiw -
he ran he hurried hurry he tried
v \% ptep v

he ran, he hurried, he tried to hurry.

he ran | he hurried | "Hurrying along" | he thought.



84. He started to run fast, "Doing pretty well" he thought..
7.3 ckyaataamaké
he lost his sense of direction

v
he lost his sense of direction.

he lost his bearings
85. Then he lost his bearings.
ta go in a direction. -aké sometimes suggests 'mistakenly’.
74 ckanaaqatéumi  aswi waté -
he kept bumping into tree  place
v N adv
he kept running into trees
tsikandnqga tsumi
he ran around
86. He kept running in a circle around the trees
Possibly ckanatqaacumi = nat "go around (behind)" (so far is attested only in slot 3) + qac "close, lock"

7.5 ma anca ckyadhuumi qa céémul -

and then  he ran the coyote
coordconn v def N
Then Coyote ran

then | he ran | the | Coyote
87. But he kept on running.

7.6 méét'uumi ckwapsiwei > smitiliimauméa ckwapsiw gqa céémul -
he might get home he thought he might beat me he thought the coyote
v v v v def N

He might get home, he might beat me, thought Coyote.

"Did you arrive home?" | he thought " | "He'll beat me!" | he thought | the | Coyote
88. Then he thought "I wonder if you are home already? I wonder if he'll beat me?".

7.7 ckwansiisadyimi p*aata laté
he jumped into sagebrush locative

v N Nsfx
He jumped into sagebrush.

he ran into | into sagebrush
89. He ran into a patch of sage-brush.

78 ckyaama - ckwinwamma ga pul taq"a pa ckwinimmaaci -
he ate he ate up the choke cherry on the other hand he found
v v def N coordconn v

He ate them; he ate up the cherries that he also found.

90. he ate | he filled himself | the | cherries | somehow | he saw
90. He found some cherries and stopped to eat them, and filled himself.



79 mé4 dnca 4ac¢a ckwinimméici mam ckwinwamma -
and then  locust he found and he ate up
coordconn N \Y coordconn Vv

Then he saw crickets, and he gobbled them up.

91. then | crickets | he saw | and | he filled himself
91. Then he found crickets and ate them until he filled himself.
7.10 harhis pa aarha ckaama -

one at a time he ate

quant \%
he ate them one at a time.

92. one at a time | he ate them
92. One by one he ate them.

7.11 ma anca patti ckwinimmaaci harhis pa aama ckdama ckwinwamma -
and then plum he found one at a time he ate he ate up

coordconn N \ quant \% v
Then he fiound the plums and ate them one at a time, he gobbled them up.

93. then | plums | he saw | one at a time | he ate them | he filled himself
92. [sic] Then he saw plums and ate them one by one until he was full.

7.12 m4a anca stitillummaiawuma ckwapsiweci -

and then  he must have has beaten me he thought
coordconn Vv \
Then he thought "he must have won!"

94. "I wonder if he is going to beat me" | he thought.

93. Then he thought again, "I wonder if he might beat me?"

s- "me" t- "he" t- "inferential",

Cp. stitinimmadcuma "they must have seen me", stayddma "I must have eaten it",
7.13 ckaahuumi iipa¢

he ran strongly
v adv
he ran fast.

95. he ran | fast
94. He started to race again..

7.14 jlilliimi ckyaawaaci pallééwi ka - ililliimi ahtaiké’ ka atumimei -
cliff face he made porcupine agent cliff face full agent fog
N \% N Nsfx N ptcp Nsfx ptep

Porcupine made a cliff filled over with fog.

96. a canyon | he made by magic | Porcupine | a canyon | full | fog
95. Then Porcupine made a canyon by magic, a canyon full of fog.



7.15 ckaahuumi iipd¢ gqa céémul waka -

he ran strongly the coyote agent
v adv def N Nsfx
Coyote ran hard.

97. he was running | fast | the | Coyote

96. Coyote was racing along.

7.16 kacti hiiwa ka Ga qic !
his tapeworm agent ooh! oops!
pers N Nsfx excl excl

Ooh! Watch out! said his tapeworm.

98. his | tapeworm | "oooh | look out!"

98. [sic] His tapeworms warned him "Ooooh! Look out!"(')

() marks de A's footnote: Coyotes, like dos, are full of tapeworms. The Coyote of the myths had three pet ones,
whose advice he always asked.

7.17 ma anca ckwamaatanumi céémul waka -

and then coyote agent
coordconn N Nsfx
Then Coyote looked down.

99. then | he looked down | Coyote
99. Coyote looked down.
7.18 ma anca ckwammakyumi -

and then
coordconn
Then he looked up.

100. then | he looked up
100. Then he looked up.
7.19 m4 dnca ckwammactumi -

and then
coordconn
Then he looked around.

101. then | he looked ariound.

101. Then he looked around.

720 m4 anca ckadhuumi -
and then  he ran

coordconn v
Then he ran.

103. then | he ran
102. ma'ndza is crossed out at the end of the line, and the typist mistakenly began the next line with 103.
103.[sic] Then he started to run again.



721 ckaciitAnumicumi

he went flailing downward
v
he went flailing downward.

104. He flew whirling downward.
104. He went down flying in a whirl.

722 ma4 4nca ckwinahtktami

and then  he dangled full length
coordconn Vstem

Then he fetched up and dangled full length.
tsikuindhdktami
105. then he caught himself.
105. Then he caught hold of the canyon wall and hung there.
This seems to have three directional morphemes: -k “hither”, -ta “extending in a line”, -m “downward” (or
perhaps “thither”). The image seems to be of him dangling stretched out full length.
8.1 ma 4nca itt"G wawa hiiwa  ckwatilliiwi stintimmaakiya ckwawaatiici ¢

and then my big tapeworm he called him explain to me he cried how

coordconn pers adj N \ \ \4 pro-form
stuwaaci kuaci
should [ do? future
cop
Then he called his big tapeworm, "Explain this to me!"; he cried; "What should I do?".
ma'ndza "itth wa’wa hi’wa" tsikuadilli'wi' "stindammaguya" tsikudwa’ti-dzi "tsustuwatsigiidzi"
106. then | "My | big | tapeworm" | he called | "Tell me!" | he cried | "what am I going to do?"
106. "My eldest Tapeworm" he cried, "Tell me! "[sic]lWhat am I going to do?"
sintdmmaaki I tell about it, stintammaak tell me about it! stintimmaakuya tell me about it for my benefit tuwaaci
make, manifest, stuwaaci could be inferential "what have I done" but stuwaaci kuci is future.

8.2 iniiwiwci ka yaama tkiyi - tancimamé’ iniiwiwei ka ckisyi ga wawa hiiwa
racing agent one eats you are no such racing agent he said the big tapeworm
ptcp Nsfx v cop adv ptcp Nsfx v def adj N

You are one who eats while racing, you can't do that while racing, said the big tapeworm.

"Racing eating | you are | that's not the way | racing" | he said | the | big | tapeworm
107. The oldest Tapeworm answered, "You stop to eat in a race, that's no way to race!"

8.3 mé& anca itt"a issi wawa hiiwa ¢ stuwaaci kiici - stintimmaakiiya
and then my in the middle big tapeworm how should I do? future explain to me
coordconn pers adv adj N pro-form cop \4

ipsiilé -

Then my middle-size tapeworm, what should I do, quick, tell me!

then | "My | middle | tapeworm | what am I going to do | tell me! | quick!"
108. "My middle Tapeworm! What shall I do? Tell me quick!"



8.4 chq wé ki ckisyi qa issi wawa hiiwa
how lo youcoulddo hesaid the in the middle big tapeworm

pro-form adv v \% def adv adj N
What can you do, said the middle-size tapeworm.

"What | thus | can you do?" | he said | the | middle | tapeworm.

109. "You can't help it now!" said the middle Tapeworm.

8.5 {6 wisyi aama tkiyi ckisyi céémul waka -
thus one says only youare hesaid coyote agent

adv v adv  cop \ N Nsfx
That's all you ever say, said Coyote.

110.(a)"saying that | you always are" he said | Coyote
110."Oh, that's what you always say! ...

8.6 jtthi ¢6kca hiiwa  stintammaakdya c"d stuwaaci  kici
my small tapeworm explain to me how should I do? future
pers adj N v pro-form cop

My small tapeworm, explain to me what I should do!

110. (b) "My | little | tapeworm | tell me! | what shall I do?"
110. ... My little Tapeworm, you tell me! What shall I do?"

8.7 talaatéqta mam tawatdném - ti¢itqitqata aliicahha -
lean full length against it! and go down! dig in your feet with claws
v coordconn Vv \4 adv

Lean flat against the cliff and go down, dig your feet in with your claws!

"turn on your side! | and | climb down!| dig in your toes! | canyon-wall"

111. "Turn sideways, dig your toes in the canyon-wall and climb down!"

¢i with feet tqit ? qat press against

8.8 m4 anca ckwanaatinumi gqa céémul wika - ckwanddcuumi - ckwéansiitaawi as

and then  he went down the coyote agent he went across he jumped out  water
coordconn Vv def N Nsfx \% \4 N
wéwta
on the other side

adv
Then Coyote went down, he went across and jumped out of the water on the other side.

then | he climbed down | the | Coyote | he went across | he jumped across
112. Then Coyote climbed down, he jumped over across the river.
ckwanddciimi: nd go ci acting floppy -m down or thither; or né iterative/intensive. But ckwanaacuumi is well
attested and suits part of his gloss.
yansiitadwi it jumps out (Radin); wéwta unattested
9.1 ckwancittakyi - ckyatasédtci ma dnca ckadhuumi iipaé
he crawled out he gotontop andthen heran strongly
v v coordconn v adv
He crawled out, he got on top and then he ran hard.



he crawled out | he climbed on top | then | he ran | fast
113. He crawled to the top on the other side of the canyon and started to run fast

9.2 ckyansifyama pillééwi G ascay
he arrived in haste porcupine POSS winter house
v N Nsfx N

He arrived in haste at Porcupine's house.

he went back | Porcupine's | winter-house

114. He went back to Porcupine's winter-house ,

ckyansiiyama in contrast to ckaathuuki or ckééthuuki, (and noting the final volitional); cp. slhisiiyami "We
arrived in haste" (LR)

9.3 ckyaacaatumi asciy
he got on top of winter house

\% N
He got on top of the house.

he walked on the roof | of the winter-house
115. He went up on the roof of the house ()
() = footnote: In the old-time Achumawi winter-house the entrance was through the smoke-hole.
94 ckyaamiimi - ckyaamiimi -
he went down he went down
\4 \
Down he went, down the ladder he went.

he went down | he went down
116. He went down into the house.

9.5 cha’a’a’a’ - ckwapsiw - mlétwi > mlétwi > mam mlam ckwapsiw -
he thought I'll kill him! Il kill him! and I'll eat him! he thought
v v v coordconn v v

Cha'a'a'a ...I'll kill him, I'll kill him and eat him! he thought.

"tsa'a'a'a’..." he thought | "I'll kill him! | "I'll kill him! | and | I'll eat him!" | he thought
117. "Tsa'a'a'a'..." he thought, "Now I'll kill him! I'll kill him and eat him up!".
9.6 ckwamaacuumi > ckwamaacuumi -

he looked across he looked across

A% v
He looked across this way and that.

he searched | he searched
118. He searched and searched all around.
She omits to say that he climbed back out of the house.
9.7 ckwamaqyaami aswa waté -
he tracked him tree  place
v N adv
He tracked him to a pine tree.



he tracked him | to a pine-tree

119. He tracked him outside to a pine-tree.

9.8 ckwinimmaaci andikP iwadyaswaci assa
he saw him climbing up always grinding sugar-pine nuts
\% ptcp ptcp N

he saw him grinding sugar-pine nuts where he had climbed up.

he saw him | way up | grinding | pine-nuts
120. And there he saw him way up, grinding pine-nuts.
Translation misses the continuous grinding, "grinding away" doesn't work.

9.9 taq c"a miyi  tmiyi kuci méw . miniéadci ckisyi céémul waka
what how are you? might you be future you might be g0 he said coyote agent
pro pro-form cop cop cop Vroot v N

What in the world are you — might you — will you do? Are you relocating?
taqtsumii tmii kidzimd minitst-dzi tsalds 6 dzé mulwéaga
"What doing | are you? | moving camp
121. What for did you move camp?
9.10 lhilaslallamicka ckisyi pullééwi ka
I waited long for you he said porcupine agent

v \% N Nsfx
I waited a long time for you, said Porcupine.

122a. "I waited for you" he said Porcupine

122. "I was waiting for you" said Porcupine, "but there were too many lice and I had to move. But where have
you been? I beat you!"

Cp. tislalammi wait for. I take the extra 14 in de Angulo's record to refer to extent of waiting, but it may be
spurious.

9.11 ga qMarh aarhié yuwi - tanci’ siniéddci -
the many body louse itis that kind I relocated
def quant N cop deic A%

There are many lice, (because of) that kind I relocated.

122b. "the | many | lice | are | that's why | I moved camp

9.12 ma lhiluuméawicka > mam chéyé tmiyi ckisyi -
and I beat you and which way might you be he said
coordconn v coordconn pro-form cop \%

"But I beat you, and wherever were you?" he said.

122c. but | I beat you | and | where | were you?" | he said
9.13 pat-ti sinimmaaci ckisyi - mam sddama - pul sinimmdiaci mam
plum I saw he said and I'm eating choke cherry I see and

N A\ v coordconn v N v coordconn



sddma - 4aca wilil sinimmdaaci mam sddma qa toéodlol ckisyi -
I'm eating locust also I see and I'm eating the all he said

v N adv v coordconn v def quant v
I saw plums and I ate them, I saw cherries and I ate them, I saw locusts too, and I ate all of them.

123a. "plums | I saw | he said | "and | I ate them" | he said | "cherries | I saw | and | I ate them | crickets also | I
saw | and I ate | the | all" ...

123. "I found some plums and I stopped to eat" Coyote said, "Then I found some cherries and I ate of that, and
then some crickets and I ate them too, I saw that you were running not far, that's why I stopped to eat".

9.14 lhinimmaacicka p"iiwa kadhuumi mam saama > mam tsiyi sdama
I saw you here you ran and I'm eating and Iam I'm eating
\4 adv \4 coordconn Vv coordconn cop Vv

I saw you run nearby and I ate, of course I ate.

123b. "I saw you | right near | you run | and | I ate | and | that's why I ate"

9.15 Kicci mow mammi iniiwiwei ka > maamaé twiyi iyddhuumi qa
you should not do it might be you might eat competing agent together itis  two run the
v cop v ptcp Nsfx adv cop Vv def

iniiwiwcei ka

competing agent

ptcp Nsfx

You shouldn't be eating when you're competing, when two competitors run it's together.

"You mustn't eat | when you are racing | together it is | two men run | the | racers"
124. "You have no business to eat when you are in a race! When two men race they are supposed to keep
together!"

10 allu  suwi > assa stiila > mlam  ckisyi céémul waka -
hungry I am sugar-pine nuts hand me some I will eat! he said coyote agent
Vroot cop N \% \% v N Nsfx

I'm hungry, give me some pine nuts, I will eat them, said Coyote.

"I am hungry | pine-nuts | give me? | I'll eat | he said | Coyote

125. Well, I am hungry anyhow, give me some pine-nuts to eat!"

1.1 amq"dka lhillddmawicka - ka tlhuwaticka
but I beat you indeed that is our state

adv \% adv \4
But I beat you, that's the way things are.

126a. "That way | I beat you | that's what I did to you

126. But Porcupine would not, "I beat you, didn't I? This is now the fall of the year when things are ripe. It was
last winter when we started to race, with snow on the ground. Do you suppose I was going to wait for you that
long?"

112 paala méow iiwddamak tuci wimhaami -
today it might be autumn to do ripens
adv  cop N ptcp v

Now it's autumn, it ripens



126b. only now | in autumn | to be | it ripens...

113 makPuya ascuy tfi uci waté tihiyi
remember? winter snow doing place are you and I (we two)?
interj N N ptcp adv  cop

Remember? We were in winter snow.

126c¢. last | winter | snow | everywhere

2229 2

11.4 1hiniiiwiwei -

we competed
v
we competed.

126d. we race...
IL.5 amqPdka slkisnayaswa kisyi
but you would have me keep waiting for you? you say?

adv v v
But you say you want me to keep waiting for you?

126e. that way | you would like me to wait | you say"
tisanaayi look for, wait for

12 allu  suwi lhissaaticka - assa stiila ckisyi céémul waka -

hungry Tam Isay to you sugar-pine nuts hand me some he said coyote

Vroot cop v N v v
I'm hungry I told you, give me some pine nuts, said Coyote.

"I am hungry | I told you | pine-nuts | give me!" he said | Coyote
127. "I am hungry I am yelling [sic] you! Give me some pine-nuts!"

13 1hillddmawicka - ka tlhuwaticka ckisyi pullééwi ka
I beat you indeed that is our state he said porcupine agent

\ adv v \ N Nsfx
I beat you, that's where we are, said Porcupine.

"I beat you | that's what I did to you | he said | Porcupine
128. But Porcupine only answered "I beat you didn't I?"

141 tiimacqat ku kuwa ckwapsiw céémul waka - tétwi ka
future I am for you

know about fut you would be he thought coyote agent kill

agent
Nsfx

lhuwaaticka -

ptep cop \% N Nsfx ptcp Vpfx v

You'll find out! thought Coyote, I'm going to kill you.

"You will be finding out" | he thought | Coyote | "I will be killing you"
129. "Allright!" thought Coyote, "You'll find out! I am going to kill you!"
14.2 ckwaagiicumi -

he walked away
v
he walked away.



he walked away

130. He walked away.

143 4w  ckwiinimmaéci -
wood he found

N \Y%
he found some wood

wood | he saw
131. He found some firewood
see, look for, find are all in the range of meaning

144 ckyaamuécumi
He carried it across

\%
He carried it over

132a. he packed it

132. He brought it and made a fire at the foot of the tree.( )

() = footnote: The Achumawis had no axers. They felled trees by burning the base of the trunk.

An overstatement. Cp. description by LR, chopping a ring around to kill the tree, and repeatedly chopping to
expose frayed fibers to be burned.

145 ckwahyéqti aswi -
he built a fire against tree
v N

He built a fire against the tree

132b. he made a fire | (at the foot of) pine-tree
14.6 mahhiika ckwacéptaswaci pullééwi ka
all night  he watched porcupine agent

adv v N Nsfx
Porcupine watched him all night.

all night | he stayed aloft | Porcupine
133. Porcupine stayed aloft all night.

147 ckaana taiillamci -
it came dawn

v ptep
Dawn came.

it came | dawn

134. Dawn came. )

titaalamci lightning, téélamci spirit

14.8 sqoy ckaw iipa¢ céémul wika -
sleepy he was veru coyote agent

adj adv. N Nsfx
Coyote was very sleepy



sleepy | he was | very | Coyote
135. Coyote was very sleepy.

14.9 ckwactamaqgti
he thrust against it, feeling it

A%
He tested the strength of the tree

136a. he poked the fire
136. He poked the fire, "The tree will fall today" he thought.
mallis tacuumitke fire poker, ticddmaqti touch, yaddlamaqti it echoes, tiléémaqti repeat, recite
14.10 mattikca tuuéim ku yuwa ckwapsiw ga céémul -
day fall! fut it will be he thought the coyote
N v cop \ def N
today the tree will fall, thought Coyote

136b. "To-day | it will be falling" | he thought | the | Coyote
14.11 stiticéptaswacuma ckwapsiw pullééwi ka
Is he watching me?  he thought porcupine agent

v v N Nsfx
Porcupine thought "Is he watching me?"

"Is he watching me go?" | he thought | the | Porcupine
137. Porcupine thought "Is he watching me?"

14.12 ckwaslaq™aqci qa céémul -
he snored the coyote

v def N
Coyote was snoring.

he snored | the | Coyote
138. Coyote snored.

14.13 mam ckititt"ééwuma islaqhaqci puallééwi ka
and he heard him snoring porcupine agent
coordconn v ptcp N Nsfx

And Porcupine heard him snoring.

and | he heard him | snoring | Porcupine
139. Porcupine heard him snore
14.14 mam ckwinaatanuki -

and he came down
coordconn v
And he came down.

and | he came down
140. Then he came down.



14.15 ma dnca ckyaadqaa¢éumi allisti 14té  kachd tdAmmiku - amqaawaté

and then  he packed thither rock  locative his food that's where
coordconn v N Nsfx  pers N coordconn
ckaaqaalumi
he dragged it there

v
Then he dragged his food into the rocks, that's where he dragged it.

then | he packed it around | among the rocks | his | food | thereat | he packed it in
141. He came down with some of his grub and cached it away among the rocks.

14.16 m4a anca ckwindswaci - ckaikPe taq"a aswid waté mam ckwindaqaatanuki -
and then  he kept going he went up again tree place and he packed it down
coordconn Vv v adv. N adv  coordconn v

Then he kept going, he went up the tree again and repeatedly packed it down.

then | he kept on going | he climbed | again | the | pine-tree | and | he packed it down
142. He kept going up and down the tree, carrying away his provisions.

14.17 qraytim ckyaptééli  téélol -
same place again he carried away all

adv v quant
He carried all away to the same place.

in the same way | he took it | all
143. He packed all down that way.

15.1 m4 dnca ckaatiimi aswd -
and then tree fell tree

coordconn v N
Then the tree fell.

then | it fell down | the tree.
144. Then the tree crashed down.

152 ckwathéélictawi gqa céémul waka -
he jumped out of camp at the sound the coyote agent

v def N Nsfx
Coyote jumped out of his camp bed at the sound.

he jumped in fright | the | Coyote
145. Coyote jumped up in fright.

153 ckaadhuumi aswid G tiladhimci tantan -
he ran tree  POSS head on the ground toward
v N Nsfx ptcp post

he ran toward the head of the tree on the ground.

he ran | to the tree's | head | direction
146. He ran to the tree's head.



154 ckwanéiiwalwaci
he kept crossing back and forth
v

He kept crossing back and forth.

he rand [sic] all around
147. Then he went around it

I5.5 chaawa tiiyi ckwapsiwei -
where?  he could be he thought
pro-form ptcp v

Where could he be, he thought.

"Where is he?" he thought.
148. "Where ishe ?" [sic] he thought
156 ¢¢ ckauwi tinimmaaci -
not hewas finding
Neg v ptcp
He couldn't find him

he could not | find him
149. He could not find him.

15.7 ckwintaahaapayi

he had vanished away
A%
he had vanished away.

he searched for him

150. He searched for him.

The more usual term tykwincééhaapi "he disappeared" can't be used because Coyote didn't see him that morning
before he disappeared.

15.8 ma danca ckyapté qa timmaak"adti tuc6o waté ma anca ckwinmaqwati ,
and then he went the burn ring around tree do! place andthen he tracked around about
coordconn Vv def ptcp v adv  coordconn v

ckwinmaqmici > ckwinmaqéuumi ,

he was followng tracks on the ground he followed the tracks along closely

v v

ckwinmaqyaami aliste waté -

he followed tracks right up to rocks place

v N adv

He went to where he had burned around the tree and then he tracked around about, he followed the tracks on
theground, he followed them along closely, he followed the tracks right up to a place among the rocks.

then | he went back | the } burnt place | and | he started tracking |he tracked ahead | he tracked along | he kept
tracking | among the rocks

151. Then he went back to the burnt place, and from ther he starated tracking him, he tracked ahead, he tracked
along, he kept a-tracking among the rocks.



deA: Coyote & Porcupine

15.9 ckwamaatanuwi mam ckwinimmaaci iwadyaswaci
he looked down and he found always grinding
A% coordconn Vv ptcp

he looked down and he found him grinding away.

he looked down | and | he saw him | grinding nuts
152. Then he looked down and he saw him in a hole grinding pine-nuts.

15.10 taq c"a muwi ma tmoéolaatiwi ckisyi céémul waka
what how are you? so that you evidently move from place to place he said coyote agent
pro pro-form cop coordconn v \% N Nsfx

"What's wrong with you, that you move from place to place?" said Coyote.

"What for | are you | moving camp around?"
153. "What! Moving camp again?" said Coyote.

I5.11 ¢é  ckuwi tiitranti pullééwi ka
not he was pay attention to porcupine agent
Neg cop ptcp N Nsfx

Porcupine paid no attention.

he did not | pay attention | Porcupine
154. Porcupine did not pay any attention.

1512 gtifla > Iam ckisyi céémul waka -
give me! let me eat! he said coyote agent
\% \% \% N Nsfx

Hand me some, let me eat! said Coyote

"Give me!" [sic] | I will eat!" | he said | Coyote

155. "Give me something to eat!" said Coyote.

I5.13 ¢e  ckuwi tiit"anti ga puallééwi -
fall  he was pay attention to the porcupine

Vroot cop ptep def N
Porcupine paid no attention.

he did not | pay attention | the | Porcupine
156. Porcupine didn't pay any attention.

1514 ¢¢ kuwi tuci ki tiit"anti amq"a tétwi ki lhuwaaticka ckisyi qa
not youare to do future pay attention to but kill ~ future Tam for you he said the
Neg cop ptcp Vpfx ptcp coordconn ptcp Vpfx v \% def

céémul - tindtadma ka  lhuwaaticka -

coyote smoke future I am for you

N ptcp Vpfx v

If you won't pay attention to me, I'll kill you, I'll smoke you.

"(if) You will not pay attention | then | I will kill you" |he said | the | Coyote | "I will smoke you to death"



157. "If you don't pay attention to me I am going to kill you, I'll smoke you to death!"
It's odd that she uses the verb for smoking tobacco.

I5.15 M4 4nca aw ckwakddldlyami - ckwaéiwei > ckwindmudlami
and then  wood he made logs roll he stacked them together he piled them inside
coordconn N v v v

mam ckwahyéqti

and he built a fire against it

coordconn v
Then he rolled logs, stacked them up, piled them inside the hole, and built a fire against them.

then | wood | he rolled | he packed | he pushed | and | he set it afire
158. Then he went to get some firwood, he rolled it over, he pushed it in and set fire to it.
Cp. LR ga aw slhinddmuulakini "We piled wood up inside (the house).

15.16 m4 anca ckwahuucaatayki qa pillééwi ka
and then  he caused north wind the porcupine agent

coordconn Vstem def N Nsfx
Then Porcupine made the north wind blow.

then | he made it north wind | the | Porcupine
159. Then Porcupine made the north wind rise.
The 'causative' ayam appears to include y stative, attaining (a state).

15.17 wahuuy4umi ga maagqic -
it was blown thither the smoke
\4 def N

The smoke was blown away

it blew away | the | smoke
160. It blew away the smoke.

15.18 m4a anca ckwataspiimi céémul waka -
and then  he quit coyote agent

coordconn Vv N Nsfx
Then Coyote was finished.

then | he quit | the | Coyote
161. Then Coyote quit.
15.19 ckyaawaami céémul waka -
he was tired  coyote agent
v N Nsfx
Coyote was tired.

he was tired | Coyote
162. He was tired.

he went
v
he went.



he went
163. He went away.



